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CASHARKA  23   F   FAR               FINGER   

F           FAR 

 
 

FAADUMOY,  FARAATIGA  FARAHAAGA  KU  JIRA  FIICANAA.  
 

FADUMO, THE RING ON YOUR FINGERS WAS SO NICE. 
 

 

 

FARAS  FUULEEDA  WAA  FAL  LA  BARTO. 
 

RIDING A HORSE IS AN ACTION THAT MUST BE LEARNED. 

 

 

 

 

 

 

 

 

FOWSIYAY, FUREYAASHA  GURIGA  HA  FOGEYN. 

 HEY FOWZIA, DON’T PUT THE HOUSE KEYS FAR AWAY. 

 

 

F   F   F 
 

FAR   FAR 
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A AA E EE I II O OO U UU AY EY 

FA FAA FE FEE FI FII FO FOO FU FUU FAY FEY 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

FA 
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FE 
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FII 

FO 

FOO 

FU 

FUU 

FAY 

FEY 

FILL IN THE BOXES 

FA FE FI FO FU FAY FEY 

JA JE JI JO JU JAY JEY 
YA YE YI YO YU YAY YEY 

WA       

HA       

TA       

SHA       

MA       

GA       

SA       

KA       

BA       

RA       

LA       

NA       

DA       

Sidaas daraaddeed FURAHAY qaadeen  

oo albaabbaday FUREEN.  

Xaakinnada 3:25 

They took the KEY  

and opened the doors.  

Judges 3:25 

FA   FA   FA   FU 

FARAA  FADUU  FARA  FURE 

FARAATI  FADUUMO  FARAHA  FUREYA  

FARAATIGA FADUUMOYI FARAHAGA FUREYASHA 

     

   

FARAATIGA 
FARAATI 

FARAA 

FA 

  A 
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ENGLISH  F – FAMILY  
 

 

THIS  IS  A  FAMILY.  

 KUWAANI WAA QOYS.  

 
THIS IS FADUMA.  

 TANI WAA FAADUMA.  

 
THIS  IS  FARHAN. 

 KANI WAA FARXAAN. 

 
 

FARHAN  IS  THE  FATHER  IN  THE  FAMILY. 

 FARXAAN WAA AABBAHA QOYSKA.  

 

 

F   F   F 
 

 

FAMILY  FAMILY 
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1.     FARAS     FARAS     __ ARAS 

 
 

 

 
 

2.      FAR 

 

 
 

 

3.      __ ARGEETO 

 

 
 

4.     __ ANDHAL 

 

 

 
 

5.           __ AAS 

 

 
6.        __ AAG 

 

 
5.         __ ADHI 
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SOMALI ENGLISH Notes 

 FARAS HORSE  
 FAR FINGER FARO = fingers 

 FAAS  AX,  CHOP FAASH or MASAAR 

 FADHI SIT  

 FAAG DIG, Cultivate FAG or  FAAGO,  FALO,  FARFAR 

 FANDHAL SPOON Traditional wooden spoon 

 FARGEETO FORK from Italian 

 

 

 

 

 

 

 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Meeh kii moolka dhexdiisa ku soo hor kacay 

sidii  FARAS  

cidlada dhex maraya  

si ayan u turunturoon. 

Ishacyaah 63:13 

He led the people… 

    Like a HORSE  

running through the desert, 

    they walked without falling. 
 

Isaiah 63:13  
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1.             FISH      FISH       __ ISH 

 

 
 

2.        FAN 

 

 
 

 

3.         __ ATHER 

 

 

 

 

4.        __ AMILY 
 

 
 

5.       __ INGER 

 

 
 

 

6.  __ OOT 

 

 
 

 

7.         __ ORKS 
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ENGLISH COPY SOMALI 

FISH 
Do you like to eat fish? 

     Yes, fish is my favorite food. 

KALLUUN, 

MALLAAY 

FAN 
Can you turn on the fan? 

          Yes, it’s hot. 
MARAWAXAD 

FATHER  
Who is that man? 

   He is the father in the family. 
AABBE 

FAMILY 
How many are there in this family? 

    He has five kids. 
REER, QOYS 

FINGER 
Do you have a ring on your finger? 

      Yes, this is my wedding ring. 
FAR 

FOOT FEET 
Are your feet cold? 

     Yes, I need boots. 

CAG 

CAGO 

FORK 
Can you give me a fork? 

      Okay, do you need a spoon? 
FARGEETO 

From Italian 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Bring some of the FISH  

that you just caught. 
John 21:10 

 Keena qaar kalluunkaad  

hadda soo qabateen.  
Yooxanaa 21:10 
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You should say,  

IF the Lord wills, 

we will live 

and do this or that. 
James 4:15 

Waa inaad tidhaahdaan,  

Haddii Rabbigu doonayo, 

waannu noolaan doonnaa oo 

waxaannu samayn doonnaa tan ama taas. 
 

Yacquub 4:15 

 

  

 

 
 
 

 

1.       HALF 

 

 

 
 

2.      GIRA __ __ E 
 

IF 
 

3.     I __ 

 

 
 

 

4.  O __ __ 
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ENGLISH COPY SOMALI 

    HALF 
Do you want a glass of water? 

   Yes please, give me half. 
BAR,  BADH, or NUS 

GIRAFFE 
Where was this giraffe? 

   This giraffe was near Garissa. 
GERI 

        IF 
  I will pick you up, 

       if you are ready at 5:30 
HADDII 

    OFF   Please turn off the light. DAMIN or BAKHTIIN 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

King Solomon said,  
Bring me a sword. 

So a sword was brought to the king.  

And the king said,  
 

Cut the living child in two, and give HALF 

to the one and 
HALF to the other. 

 

Then the woman whose son was alive said 

to the king,  

because she loved her son,  
 

Oh, my king, give her the living child, but 

please, 

do not kill him! 
 

But the other woman said,  

He will not be mine or yours;  

cut him in HALF. 

The king answered and said, 

 Give the living child to the first woman, 

and not kill him. 

She is his mother. 
1 Kings 3:24-27 

Markaasaa boqorkii wuxuu yidhi,  
Bal seef ii keena. 

Kolkaasay boqorkii seef u keeneen.  
Oo haddana boqorkii wuxuu yidhi,  
 

Ilmaha nool laba u kala qaybiya, 
oo middood BADH siiya, 

BADHKA kalena tan kale siiya. 
 

Markaasaa naagtii wiilka nool lahayd boqorkii 

la hadashay oo ku tidhi,  
 

Sayidow, wiilka nool iyada sii, laakiinse sinaba 

ha u dilin, waayo, waxay u calool 

jilicsanaatay wiilkeeda. 
 

Laakiinse tii kale waxay tidhi,  

Anigu yeelan maayo,  

adna yeelan maysid ee qaybi. 
 

Boqorkii wuxuu ku jawaabay,  

Wiilka nool iyada siiya 

oo hana dilina, maxaa yeelay, 

iyadu waa hooyadiis. 
 

Kitaabkii Kowaad ee Boqorradii 3:24-27 

 


